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Abstract

This study aims to provide the description of Nominal Morphology of Pahari, an Indo-Aryan
language spoken in the state of Azad Kashmir, Pakistan. The morphological analysis
presented in this study is based on natural data collected primarily between 2013-2015.
Based on the data, this study reveals that Pahari nouns inflect for number gender and case.
Pahari distinguishes two genders (masculine, feminine) and two numbers (singular and
plural). Pahari is one of the South Asian languages that respect natural gender assignment
in nouns referring to animate referents. In addition gender of certain nouns can be predicted
by some morphological and phonological rules. Generally, nouns ending in /a:/ are
masculine and nouns ending in /i:/ are feminine. Inanimate abstract nouns are also either
feminine or masculine according to their size. In Pahari these rules of gender marking are
mostly consistent but with few exceptions. Some feminine nouns are derived from masculine
nouns either through vowel modification or suffixation. This study further shows that the
pluralisation of Pahari nouns can be determined by the gender of those nouns to a greater
extant. Masculine nouns ending with /a:/ replace /a:/ with the plural marker /e:/ while the
feminine nouns that end in /i:/, form their plurals by replacing /i:/, with plural marker /1a./.
The feminine nouns that end in vowel /a:/ or a consonant are pluralized by adding vowel /i:/
In addition to this, some of the nouns are pluralized by internal vowel modification. The
grammatical overview of the language data presented in this study makes some
generalizations about the noun morphology of the language. It is an attempt to document
some of the grammatical aspects of this language and lay foundations for further research
on this indigenous language.

1. Introduction

Gender and number formation systems in many languages of the world have been a fascinating area for
linguistic investigation. Indo-Aryan languages distinguished variations in gender and number
formalization. Some of these languages do not distinguish for gender while in others the linguistic
strategies for gender and number marking are not uniform. Therefore, the question how many genders
and numbers a language has and how they are manifested is dynamically debated in south Asian
typological research (Comrie et al. 1996; Comrie 2005). An extensive research has been carried out
from the OId Indo Aryan languages to the Modern Indo Aryan Languages to address the above
mentioned question. Three genders i.e. masculine, feminine, and neuter and two numbers singular and
Plural have been documented in Indo-Aryan languages. The gender in these languages is deployed in
the following eight grammatical classes: nominal forms, adjectives, verbal forms, possessive pronouns,
postpasitions, particles and adverbs (Masica 1991). In Sanskrit, the most ancient Indo-Aryan language,
all the three genders are expressed through nominal forms and verbal forms. (Cardona 2003). The
Middle Indo-Aryan languages retained these three genders (Prakrit and Pali, Oberlies 2003). They are
still found in the New Indo Aryan languages (Konkani, Miranda 2003 and Marathi, Pandharipande
2003). However, most of the Indo Aryan Languages like Punjabi (Bhatia 1993; Shackle 2003), Mathili
(Yadav 1996, 2003) and Bhojpuri (Manindra, Verma 2003) inflects for just two genders masculine and
feminine, and two numbers. And a group of languages like Bangali and Asamiya (Dasgupta 2003;
Goswami and Tamuli 2003) do not show any gender distinction. However nouns in these languages
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follow the Indo Aryan Languages’ inflectional tradition for number. The gender in these languages
with no grammatical gender can be traced through discourse context. The case of Hindi and Urdu is
different in this regard. Hindi and Urdu are designated to have two genders, i.e. masculine and
feminine. Gender is expressed through nominal form, verb declension, adjective and genitive case
marker, (Koul 2008, Kachru 2006). In Hindi every noun is interpreted to have masculine or feminine
gender and in the sentence, it is either the subject, or the object that controls gender-specific verbal-
agreement (Shapiro 2003, Koul 2008). Hindi nouns are morphologically marked for number. Number in
Hindi is either singular or plural and can be denoted by using binary valued features [£pl]. Singular in
Hindi is considered the default number that does not take any morphological marking while plural can
be phonologically expressed (Singh & Sarma, 2010).

The present study is based on the hypothesis that Pahari is akin to Hindi and Urdu in its gender and
number marking. As per the researcher’s knowledge the gender and number marking patterns in this
particular language have not yet been addressed by the researchers. The above-mentioned question how
many genders and numbers a language has and how they are manifested is of significant importance for
a language like Pahari that has received a little attention towards the documentation of its ethnic and
linguistic properties.

2. Gender Marking in Pahari

Pahari nouns can be subcategorized into two genders, masculine and feminine. In the data for this study
no examples of three-gender system were found that was a common feature of the old Indo Aryan
languages and it is still present in some Western New Indo Aryan Languages (Masica 1991). Nouns in
natural languages are categorized into gender by three main ways: according to the rational similarities
in their meanings (semantic), through arbitrary convention (lexical) and by grouping the nouns having
similar forms (morphological). Pahari follows semantics and morphological rules for gender
categorization. Some morphological as well as semantic clues, by which gender in Pahari can be
distinguished, are discussed in the following section.

2.1 Semantic Gender Assignment

In some languages the meanings of nouns are sufficient to determine their gender. Corbett (1991) refers
this phenomenon as semantic gender assignment. This type of gender assignment is found in Kannada
(Sridhar 1990), Mithili (Yadav, 1996), Turwali (Lunsford, 2001), Hindi (Koul, 2008), Palula (Liljegren,
2008). In these languages nouns representing male humans are masculine, and those signifying female
humans are feminine. Following other Indo-Aryan languages the semantic notion of sex and animacy
play a significant role in gender assignment in Pahari. In Pahari the gender assignment to the animate
nouns is based on natural gender. The Pahari gender assigning system is reliant on natural gender.
Specifically, animate nouns are assigned gender according to their natural gender. Data in the following
table illustrates:

Masculine Gloss Feminine Gloss

tfa:tfa: father’s brother tatfi: Father’s brother’s wife
potra: son’s son potrt: Son’s daughter

tfoa: mouse tfoi: Mice
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prla: male aunt prli: Female aunt
kwuotor pidgin kwutri: Female pidgin
kukor cock kokri: Hen

kMasum husband ron \Wife

da:nd bull ga: Cow

lela: lamb ped Sheep

s3da: bull ox ma:j Buffalo

peo father ma: Mother

pra: brother pahan Sister

The nouns in column one are all biologically masculine, so grammatically their gender is also
masculine. The same is true for the inherently feminine nouns in column two.

The majority of animate nouns have the same root for both females and males. However, in some of the
kinship terms and the names of domestic animals, the male female pairs have different roots, like
kasum ‘husband’ ran ‘wife’ > da:d ‘bull’ ga: ‘cow’ lela: ‘lamb’, and ped ‘sheep’etc. The gender of
these nouns is assigned according to their natural gender. No additional information about the forms of
these nouns is needed to determine their gender.

In common with several other South Asian languages, gender assignment in Pahari inanimate nouns is
related to the size of the referents. This phenomenon is confined to only inanimate nouns ending with a:
and i:. /a:/ ending inanimate nouns generally represent large objects and they are treated as masculine,
while their smaller counterparts ending in diminutive suffix /i:/ denote feminine gender. Consider the
data in the following table:

Masculine Gloss Feminine Gloss
boksa: big box boksi: small box
buta: big plant bo:ti: small plant
a:ra: big saw ari: small saw
gi'ta: big pebbal giti: small pebble
kha:ra: big basket kha:ri: small basket
tokra: big basket tokri: small basket
rasa: big rope rosi: small rope
tfrora: big knife trori: small knife
tflomtfa: big spoon tfomtfi: small spoon
bu:tha: big face bu:thi: small face
pakha: big fan pakhi: small fan
thpra: big head dress {M1pri: small head dress
bata: big stone bati small stone
tfofor long tail tfofori: short tail

pol large bridge puli: small bridge

The nouns in column 1 refer to large entities and they are masculine while in column 2, their smaller
counterpart nouns that denote smaller objects are feminine. The literal meaning of diminutive feminine
is basically small size. It can be seen that diminutive forms are derived by replacing masculine ending
/a:/ with feminine ending /i:/.
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It is generally believed that there is an underlying semantic systems in all languages for gender
assignment, yet some morphological criteria are also involved (Corbett 1991). In addition to the
semantic gender assignment, there is a set of phonological and morphological rules to predict the gender
for a large proportion of nouns. These rules for gender assignment are discussed in the following
section.

2.2 Overt Gender Marking in Pahari

The relationship between phonology and gender marking is very common in the Indo Aryan Languages
(Masica 1991). Pahari being an Indo Aryan language shows a similarity to its sister languages. A large
set of the Pahari nouns can be categorised either as feminine or masculine by looking at their ending
sounds. Very often the nouns ending in /a:/ are masculine and words ending in /i:/ are feminine. These
two groups of nouns are morphologically interrelated. The /a:/ ending masculine nouns regularly form
their feminine counterparts by replacing /a:/ with /i:/ in corresponding feminine nouns. Most of such
nouns refer to kinship relations or animals. This is the most productive way of gender formation in
Pahari. The following table illustrates this phenomenon:.

Masculine Gloss Feminine Gloss

potra: son’s son potri: son’s daughter
dohitra: daughter’ son dohtri: daughter’s daughter
pd:ja: sister’s son padji: sister’s daughter
sa:la: wife’s brother sa:li: wife’s sister

kpta: donkey khpti: female donkey
kata: calf kati: female calf

bohra: bull ox bohri: female bull ox
ka:ka: baby boy ka:ki: baby girl

sd:tola: mlae lizard sa:toli: female lizard

The examples show that there is a correlation between both the two genders. Masculine nouns in
column one end in /a:/ and the feminine forms in column 2 are derived by substituting /i:/ for /a:/.

Although this derivation of diminutives is parallel to the masculine singular pairs in previous table yet
there is difference between these two sets of data. The pairs of the nouns in the previous table have the
pure masculine feminine relation but here the diminutive feminine nouns are not the feminine counter
parts of the masculine instead the feminine gender is used to indicate smallness of the object.

Though most of the nouns in Pahari can be distinguished as masculine and feminine by following /a:/
ending nouns as masculine and /i:/ ending nouns as feminine rule, but this rule is not consistent and
shows some exceptions. Since there are some masculine nouns having endings identical to the feminine
nouns’ endings and some feminine nouns have endings identical to the masculine nouns’ endings. For
example, the words like f/a: ‘tea’, ma ‘mother’, sla: ‘opinion’ ra: ‘path’ are feminine nouns, even
though these nouns end with the masculine marker /a:/. Similarly, some masculine nouns like moy/i:
‘shoe maker’ and ge:li: “oil smith’, s3gi: ‘friend’ end in /i:/ which often marks feminine nouns. However
the deviations do not exist in large numbers.

2.3 Suffixation
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Nouns denoting casts, profession and family names that ends in i: and n are masculine. These masculine
nous mostly form their feminine counter part by adding suffix /ja:ni:/ with the nouns ending in /i:/ and
by adding /i:/ with /n/ ending nouns.

Masculine  |Gloss Feminine  |Gloss

teli: oil smith telja:ni: female oil smith

motfi: cobbler mptfja:ni: female cobbler

mpolvi: a man who calls for prayers molvjani:  |wife of molvi

ka:ri: a man who teaches Quran karja:ni: a woman who teaches Quran
darzi: Tailor darzja:ni: female tailor

ka:svi: a male having the caste ka:svi: ka:svjamni:  |a female having caste ka:svi:
kPpji: a male having the caste k"pji: khpja:ni: a female of caste kMji:
lowar Blacksmith lowari: female blacksmith

koma:r pot maker komauri: wife of pots maker

spdon a male having the caste spdun spdni: a female of caste spdun
badun a male having the caste badni: a female having the caste badun

It can be seen that there are two classes of noun forms that are used to specify casts names and the
persons who belong to different tribes. Class 1 comprises of the masculine nouns ends with vowel /i:/.
They form their feminine counter parts by the suffixation of /ja:ni./. The data shows that when the
suffix /ja:ni./ is added with these nouns, last vowel /i:/ in their second syllable is deleted. The class 1
words ending with consonants undergo no change other than the suffixation of /ja:ni./ for feminine
marking. The class 2 masculine nouns form end in a consonant. Their feminine counter parts are
formed by suffixing vowel /i:/ with masculine noun. They have /u/ as the peak in second syllable which
is deleted during the process of suffixation.

In addition to the above mention semantic rules, there are also some nouns used for animals that have
one grammatical gender, but are used to refer to both the genders; for example, sa:tvl: meaning either a
male or female ‘lizard’. Similarly f/u:wa: ‘mouse’, which is masculine, but can refer to either female or
male. Both fu:wa: and sa:twl: have their feminine counterparts as well that are used when gender
distinction is required.

In Pahari the phenomenon of unisex names is also found. Male names are used as female names, and
females names are used for males. For example nasi:m, shami:m, rahi:m, kari:m, ak"#%r and habi:b.
There are two ways to judge the gender of these unisex nouns. First, if these nouns are used in isolation,
Pahari speakers tend to differentiate their gender by adding feminine gender indicating suffix jaan with
these nous when used for females. e.g. habi:b ja:n, kari:m ja:n. Secondly, if these nouns are used in a
sentence, the verbal agreement in the structure clarifies the gender of the unisex noun. There is no need
to add jaan with these unisex nouns for gender identification.

1. a nasim ke  ak'na: sa:
nasim.M.S.NOM what say.IMPR.M.S. be.FUT.M.S.
‘What was Nasim (male) saying?’
b. nasim ke  akMni: Si:

nasim.F.S.NOM what say.IMPR.F.S. be.FUT.F.S.
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¢ What was Nasim(female) saying?’

The discussion above shows that there are morphological and phonological principles that account for
gender assignment of most of the Pahari nouns. There are identifiable rules for gender assignment in
Pahari with few exceptions.

3. Pluralization

Pahari nouns also inflect for numbers. Number can be either singular or plural. The pluralisation of
nouns in Pahari can be determined by the gender of those nouns to a greater extant. Plural is formed
depending on the gender and ending of the noun. It has been discussed above that the /i:/ and /a:/ are
the major gender markers for feminine and masculine respectively. Masculine nouns ending with /a:/
take the plural marker /e:/ while the feminine nouns that end in /i:/, replace their final vowel with /:&/
to form their plurals counterparts.

Masculine Gloss Masculine Feminine Gloss Feminine
Plural Singular Plural
[korpla: a vegetable karole: doracti: sickle dora:tia
hindwa:na: water million hindwa:ne: davari: window dava:rid
t[ipra: head dress t[hipre: ba.ri: broom baria
orkha: abaya purkhe: ka:kri: cucumber kakyia
bu:ta: tree bu:te: nai: neck noria
ba:wa: old man ba:we: pakPru:ti: butterfly pakhrutid
ma:ja: broom ma:je: kokri: hen [khria
gutha: knee gothe: kori: watch [koria
[kora: man kore: kwari: axe Ikwa:tlé

This is the most productive process of plural formation in Pahari. A large number of nouns
follow this process however; a small number of nouns show the deviation from this pattern. See the
table below:

Singular Gloss Plural
tfa: animal name tfa:
pra: Brother pra:
s Breath s

ga Noise ga:
da: Cheat da:

Nouns like da: ‘cheat’, pra.‘brother’ and ka. ‘grass’ are all masculine ending with a: but these nouns do
not undergo any change for plural formation. Their plural forms remain the same. Number agreement
provides the most convenient way to identify the number of these nouns. The following example
illustrates this phenomenon:

2. a. twara pra kha:  da:
your brother.S.M.NOM where be.PRES.S.M
‘where is your brother?’
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b. tware: pra: kha:  de:
your  brother.PL.M.NOM where be.PRES.PL.M
‘where are your brothers?.’

In examples 2(a) noun pra: ‘brother’ is used to the same female person. Different agreements lead to
number identification of the noun. In 2(a) pra: agrees with verb da: ‘is’ that is singular and in 2(b) it
agrees with the plural verb de ‘are’. This agreement shows that the noun pra: in 2 (a) is singular while
it is used as plural in 2 (b).

Only /a:/ ending masculine nouns are affected by the regular pluralisation of masculine nouns i.e by by
replacing /a:/ with /e:/. All other masculine nouns, that end in a consonant or a vowel other than /a:/
remains unchanged:

Singular Gloss Plural Gloss
na. Nail na: nails
nok Nose nok noses
dond Tooth dond teeth
ba:l Hair ba:l hair
phul Flower phul flower
p1t Door pit doors
lok Waist lok waists
ku:t Lie ku:t lies
khor Hoof khor hooves
kas Rivulet kos rivulet
katf Glass kat/ glasses
kor House Kor houses
Sop Snake sop snake

The above given masculine nouns, remain unchanged in their plurals. This is due to the fact that /na:/
‘nail’ doesn’t end in /a:/ and the other nouns have no vowel ending. An interesting fact about the nouns
is that they show singular plural distinction when are followed by a postposition.

3 a. mistrie: pit ragi: ~ foir1e
carpenter.M.S.ERG. door.M.S.NOM. colour. leave.PERF.M.S.
‘The carpenter has coloured the door.’

b. mistrie: pit rdgi:  foire:
carpenter.M.S.ERG. door.M.PL.NOM. colour. leave.PERF.M.S.
‘The carpenter has painted the door.’

C. mistrie: prte ki: r3g  lana
carpenter.M.S.ERG. door.M.S.ACC. colour. attach.IMP.M.S.
“The carpenter is painting the door.
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d. mistrie: pite: ki: r3g la:ne:
carpenter.M.S.ERG. door.M.PL.ACC. colour. attach.IMPF.M.S.
‘The carpenter is painting the door.’

The noun pit ‘door’ in 3 (a) and 3 (b) is in nominative case, so the same form of the noun prt functions
as singular in 2(a) and plural in 2(b). Whereas in 3(c) and 3(d) the noun pit is followed by accusative
postposition ki. In 3c the pit inflect for oblique case on the pattern of singular noun inflection for
obligue case while in 3(d) it inflects like a plural noun.

Majority of feminine nouns ending in vowel /i:/ in the data form their plurals by replacing final vowel
fi:/ with /id/, yet the feminine nouns ending in vowel /a:/ or consonants do not conform this pattern.
These feminine nouns take /i:/ as plural marker. The list of these nouns is given below:

Singular Gloss Plural Gloss
ra: Way raf: ways

ba: Fountain bai: fountains
ga: Cow ghai: cows
hawa: Air hawai: airs

m3td Buffalo matdji: buffalos
ak" Eye a:khi; eyes

Apart from the general plural formation rule related to gender, Pahari plurals are also formed by vowel
change. The plurals of bisyllabic masculine nouns that end with consonant are formed by the
modification of vowel in the second syllable. The following table illustrates the patterns:

Singular Gloss Plural Gloss
kukor Cock kukar cocks
putor Son puter sons
posvr Stone poear stones
ddgor Animal d3gor animals
sutor Thread sutor threads
kwotor Pidgin kwoter pidgins
kopor Head kopar heads
rophur Hardship raphor hardships
jagol Forest jangoal forests
baeul edge of field boeal edges of field
Ju:ghol Joke Ju:gal jokes
k3bul Blanket k3bal Blankets

It is interesting to note that all singular masculine nouns have back vowel v as the peak in their second
syllable that is replaced by /o/ in Plural counterparts. Therefore, a broader generalization can be made
that two syllabic masculine nouns that end with a consonant /I/ and /r/ having v as the peak in the
second syllable, form their plural counterpart by replacing vowel /uv/ with /o/, in their second syllable.
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Conclusion

This paper investigates number and gender marking in Pahari and concludes that the language in its
gender and number marking is in line with its sister languages. Like other South Asian languages,
Pahari distinguishes two genders (masculine and feminine) and two numbers. Gender assignment is
determined semantically for a majority of animate nouns. Pahari also follows phonological and
morphological criteria for gender marking. Nouns endings with vowel /i:/ are usually feminine and
nouns endings with /a:/ are masculine. There are some exceptions to both the semantic and
phonological gender assignment rules. Many nouns are feminine even though their form is typically
masculine, and some other nouns having the feminine forms are masculine.

Feminine are derived from corresponding masculine stems through suffixation or vowel modification.
The regular process involves vowel modification while the feminine of a small number of nouns are
formed through suffixation. Following the tradition of Indo Aryan languages the inanimate nouns are
marked for gender according to their size and power. The nouns used for large inanimate objects are
masculine while the nouns denoting small inanimate objects are feminine. The pluralisation of nouns is
related to the gender of the nouns. Masculine nouns ending with /a:/ replace /a:/ with the marker /e/
while the feminine nouns that end in /i/:, form their plurals with the addition of plural marker /&/. The
regular vowel change rule does not affect the nouns ending with consonants or the vowels other than
/a:/ and /i:/. The masculine nouns remain unchanged. There are some nouns that do not have a formal
difference between singular and plural. The same form is used for singular as well as the plural objects.
In addition to this, the bi-syllabic singular nouns that end in a consonants /I/ and /r/ form their plural by
modifying the vowel in second syllable. Although gender and number morphology of Pahari nouns is
rule governed yet there are frequent lexical exceptions too.



Kashmir Journal of Language Research, Vol. 19 No. 2 (2016) 238

References

Bhatia, T. K. (1993). Punjabi: A Cognitive-Descriptive Grammar. London: Routledge.

Cardona, G. (2003). Sanskrit. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391-443.
London; New York: Routledge

Comrie, B., Gerald S., and Maria P. (1996). The Russian Language in the 20th Century. Oxford: Oxford
University Press.

Corbett, G. G. (1991). Gender. Cambridge: Cambridge University Press.

Comrie, B. (2005). Grammatical Gender and Personification. In D. D. Ravid, and H. B. Shyldkrot
(Eds.), In Perspectives on Language and Language Development: Essay in Honor of Ruth A.
Berman, 105-114. Dordrecht; London: Kluwer Academic Publishers.

Corbett, G.G. (1991). Gender. Cambridge: Cambridge University Press

Dasgupta, P. (2003). Bangla. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The IndoAryan Languages, 391-443.
London; New York: Routledge

Goswami, G.C. and Jyotiprakash, T. (2003). Asamiya. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan
Languages, 391-443. London; New York: Routledge

Kachru, Y. (2006). Hindi. Amsterdam/Philadephia: John Benjamins

Liljegren, H. (2008). Towards a Grammatical Description of Palula, An Indo Aryan Language of the
Hindu Kush (PhD Dissertation). Stockholm University

Masica, C. P. (1991). The Indo-Aryan Languages. Cambridge: Cambridge University Press.

Miranda, Verma. (2003). Konkani. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391—
443. London; New York: Routledge

Oberlies, T. (2003). Asokan and Pali. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391-
443. London; New York: Routledge

Pandharipande, R. (2003). Marathi. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391-
443. London; New York: Routledge

Shackle, C. (2003). Punjabi. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391-443.
London; New York: Routledge

Shapiro, M. C. (2003). Hindi. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The Indo Aryan Languages, 391-443.
London; New York: Routledge

Yadav, R. (1996). A Reference Grammar of Maithili. Berlin; New York: Mouton de

Gruyter.

_ . (2003). Maithili. In G. Cardona & D. Jain (Eds.), The IndoAryan Languages, 391-443. London;

New York: Routledge.



